
 
 
 
 
 

Mass Intentions 
 

Sunday, September 16th        
                                                                                             

 9:00 A.M.    † Claire Heiser / † Gloria Carpio / † Subhas C. Ratna / 
                     † Peter S. Ratna /  
 
 
 

11:00 A.M.   † María García / † Julián Nicolás García / † Libia 
Patiño / † Emilia Irene Begazo Fernández / † Ricardo 
Burgos / † Margarita Barros / † Ramona de los Santos 
Nilda /   

 
 
 

 1:00 P.M.    Ayda Guerao (Salud)  

 
 
 

                  Monday, September 17th    
     St. Robert Bellarmine, Bishop & Doctor of the Church   

 7:00 A.M.     Lizbeth Ceballos (health)  
12:15 P.M.    People of the Parish 
 7:00 P.M.     People of the Parish 
 
 
 

                                      Tuesday, September 18th        
 7:00 A.M.     People of the Parish 
12:15 P.M.    † Thelma Goberdhan  
 7:00 P.M.     People of the Parish 

 
                  
 
 
 
 

                                         Wednesday, September 19th        
St. Januarius, Bishop & Martyr  

  7:00 A.M.    People of the Parish  
12:15 P.M.    People of the Parish 
 7:00 P.M.     † Juana Ramona Cabrera y † Plinio Vargas   
 
 
 
 
                                       
                                                                                                                     

Thursday, September 20th   
St. Andrew Kim Tae-gon, Priest, &  

Paul Chong Ha-sang, & Companions, Martyrs 

  7:00 A.M.   People of the Parish 
12:15 P.M.    People of the Parish 
  7:00 P.M.   People of the Parish 
 
 

                 Friday, September 21st   
    Saint Matthew, Apostle & Evangelist  

 7:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.   People of the Parish 
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    People of the Parish 
 
 
 

                 Saturday, September 22nd       
BVM 

 9:00 A.M.    People of the Parish 
12:15 P.M.    Thanksgiving to the Blessed Mother for Pharell Germaine 
 5:30 P.M.     People of the Parish 
 7:00 P.M.     † Samuel Vela  
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                           Wis     2:12, 17:20  
     Jas      3:16-4:3 
                                           Mk     9:30-37  
 
 

Bread and wine are offered this month by Meenach 
Dhani in thanksgiving for her 78th birthday 

 
LET’S SAVE OUR CHURCH TOWER! 

 

All of us, members of our beloved “Presentation of the Blessed Virgin 
Mary Parish” are now involved in a major effort to raise $800,000 for 
an urgent repair of our Church’s tower, which is seriously damaged. 
We invite everyone in our Parish community to please make a pledge 
for this campaign now by calling Ms. Faria Sookdeo at the Rectory: 
718-739-0241. The name of this Capital Campaign is “Generations of 
Faith” because we belong to an uninterrupted chain of generations of 
people and families that have been witnessing the Catholic faith in our 
Parish since its foundation, 130 years ago. That’s why, in addition to 
the tower repair, we will dedicate some of the funds we raise to help 
the Senior Priests of our diocese (who need our helping hand) and the 
youth, who are getting ready to keep the flame of faith alive in our 
Parish after our departure. Do not waste time; call Faria now! 
 

SALVEMOS LA TORRE DE NUESTRA IGLESIA! 
Todos nosotros, miembros de nuestra querida Iglesia de la 
“Presentación de la Santísima Virgen María” estamos ahora envueltos 
en un gran esfuerzo conjunto para recaudar $800,000, a los fines de 
reparar la torre de nuestra Iglesia, que se encuentra seriamente 
agrietada. Invitamos a todos y a cada uno de nuestros feligreses, 
amigos y vecinos a que por favor haga su promesa para esta campaña 
llamando a Faria Sookdeo a la Rectoría parroquial: 718-739-0241. El 
nombre de esta gran Campaña Capital es “Generaciones de Fe” porque 
nosotros pertenecemos a una cadena ininterrumpida de generaciones 
de personas y familias que han sido testigos de la fe católica a lo largo 
de los años aquí en nuestra Parroquia dde su fundación hace ya 130 
años. Por eso mismo, además de la reparación de la torre, también 
dedicaremos parte de los fondos recaudados a los Sacerdotes Ancianos 
de nuestra diócesis (quienes necesitan nuestra mano amiga) y a los 
jóvenes, quienes se están preparando para mantener encendida la 
llama de la fe en nuestra Parroquia después que nosotros partamos. 
¡No esperes más, llama a Faria ya! 

       

 
 

 
 
 

 

“Whoever wishes to come after me must deny himself.”  
Do you want to bring others to life in Christ as a priest, 
deacon, religious sister or brother? Contact the 
Vocation Office at (718) 827-2454 or email: 
vocations@diobrook.org 
 
“Quien quiera que desea venir después de mi deberá 
negarse a si mismo.” Deseas atraer a otros en la vida de 
Cristo como sacerdote, diacono, hermana o hermano 
religioso? Contacta a la Oficina de vocaciones al 718-
827-2454 o correo electronico: 
vocations@diobrook.org 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



The Pastor’s Message 
 

Sunday, September 16th, 2018 –  
XXIV Sunday in Ordinary Time (Cycle B) 

1st Read.: Is 50:5-9a Psalm: 116: 1-6, 8-9 
 2nd Read.: James 2:14-18 Gospel: Mc 8:27-35 

 

THE CROSS IS A TRUE WAY 
TO FOLLOW CHRIST 

 
My dear sisters and brothers, 

BE BLESSED BY THE LORD JESUS CHRIST! Today I 
would like to share with you the reflections of Abbott 
Philip of the Monastery of Christ in the Desert 
(Abiquiu, New Mexico), about the message of the Word of 
God on this Sunday:  

Today we begin to hear more about the sufferings that the 
chosen one of God must undergo.  It is Jesus Himself 
who is telling us as He told his early followers:  I must 
suffer and die in order to do the will of God.  This suffering 
and death of Jesus challenge us:  can we really believe 
that Jesus is God? 

The first reading today is again from the Prophet 
Isaiah.  The test refers to the suffering servant, an image 
developed by this Prophet.  Isaiah, even in the Old 
Testament, was able to understand that one person can 
accept suffering for the good of others.  Isaiah could 
understand that a person could accept suffering and pain 
when that person is giving His life for others. 

Even today there are many stories of people who go to 
rescue others and die in the attempt to save someone 
else.  Always the challenge is for us:  Am I willing to give 
up my own life so that others can live?  This is a choice to 
choose the good of others over my own good. 

The second reading is from the Letter of James.  This 
particular passage is so strong about the different 
between words and deeds:  Demonstrate your faith to me 
without works, and I will demonstrate my faith to you from 
my works.”  It does no good at all to talk about faith if we 
never do the works of faith.  Words by themselves are just 
words—and it takes actions to change the world. 

The Gospel brings us back to the suffering of humans and 
the suffering of Jesus.  It is Jesus Himself who tells His 
followers that He must suffer.  We have this wonderful 
scene of Peter taking Jesus aside and rebuking Jesus for 
speaking like that.  Even the closest followers of our Lord 
found it difficult to accept that Jesus would that suffer and 
die.  We can think ahead to when Jesus does suffer and 
die—and all of His followers then doubt.  It is the 
Resurrection that restores faith.  For us who live so many 
centuries later it is important that we understand clearly 
that Jesus did die and He rose from the dead.  The 
Resurrection is the heart of our faith but resurrection only 
comes after suffering and death. 

Jesus makes clear in this Gospel passage from Saint 
Mark that we also must follow Him in suffering and 

death:  “Whoever wishes to come after me must deny 
himself, take up his cross, and follow me.”  This is both an 
invitation and a challenge to us.  So often we are happy to 
pray to Jesus and to worship Him—but to suffer and die 
as He did really stretches us.  Faith is more comfortable—
but less of a commitment—when it demands nothing of 
us. 

This Sunday we are invited to look at our lives and to 
compare our lives with the life of Jesus.  Are we ready to 
suffer and die for our faith?  Can we follow Jesus?  Can 
we accept His Church with all of its defects and its sins 
and sinful people?  It is much easier to believe in Jesus 
than to believe in His Church.  But if we don’t believe in 
the Church we no longer believe in the Incarnation and 
thus no longer really believe in Jesus as Lord, as God 
and Man, as our Savior. 
 (Source:http://www.christdesert.org). 
 
 
 
 
 
 

 

CCD Registrations /  
Registraciones para Catecismo 

 

September  
Saturday / Sábado: 10:00 a.m. – 5:30 p.m. 
Sunday / Domingo: 10:00 a.m. – 3:00 p.m. 

Wednesday / Miércoles: 4:00 p.m. – 7:30 p.m. 
 
 
 
1 
 
 
 
 
 

Grupos de Familia 
 

AL-ANON y ALATEEN 
 
 

Grupo 24 Horas 
Reuniones:       Sábados 2:00pm-4:00pm 

Iglesia Presentación de la Santísima Virgen María 
 88-19 Parsons Boulevard 

Jamaica, NY 11432 tren  parada Parsons Blvd. 
 

 
¿Su Hogar esta triste porque alguien bebe demasiado? 

NOSOTROS PODEMOS AYUDARLE… 
Para mas Información:        (917) 513-3690 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
FOOD PANTRY /  

DESPENSA DE ALIMENTOS 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 
La despensa de alimentos son todos los primeros y 

terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 
 

 

 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 16 de Septiembre del 2018 – 
 XXIV Domingo del Tiempo Ordinario (Ciclo B) 

1a Lect: Is 50:5-9a Salmo: 116: 1-6, 8-9  
2a Lect.: Sant 2:14-18 Evangelio: Mc 8:27-35 

 

SEGUIR A JESUS DESDE 
NUESTRA CRUZ 

 
Mis queridas hermanas y mis queridos hermanos:  

¡QUE EL SEÑOR TE BENDIGA! Hoy vamos a compartir 
las reflexiones de Fray Miguel de Burgos Nuñez, sobre 
el mensaje de la Palabra de Dios en este Domingo: 

Iª Lectura: Estamos ante es uno de los famosos cantos 
del Siervo de Yahvé. Las resonancias de estos famosos 
“cantos del Siervo” son evidentes en pasajes del NT 
Por eso mismo la fidelidad a Dios, a la escucha atenta de 
su palabra, por encima de las afrentas que debe sufrir, 
ponen de manifiesto el misterio del dolor como la 
capacidad que se debe tener frente a toda violencia. Los 
perfiles de este personaje no están definidos, ni está 
claro si se habla de un individuo o del pueblo mismo que 
debe mantenerse atento a la palabra de Dios. Pero los 
cristianos supieron aplicarlo a Cristo, porque encontraron 
en esta descripción del Siervo una semejanza inigualable 
con la vida de Jesús. Lo que para el judaísmo oficial y su 
teología no podía ser mesiánico, para los cristianos, 
después de la pasión y la resurrección, preanuncia al 
Mesías que pude llevar sobre sus hombres los 
sufrimientos del pueblo y del mundo entero. 
IIª Lectura: Nos encontramos con uno de los pasajes 
más determinantes de este escrito en el que se ha visto 
una polémica con la teología de la fe de Pablo. Se ha 
dicho que es la parte más importante de la carta, porque 
se quiere poner de manifiesto que la fe sin obras no lleva 
a ninguna parte en la vida cristiana. Esto es 
absolutamente irrenunciable, y a nadie, y menos a Pablo 
se le podría pasar por la mente algo así como “cree y 
peca mucho”. Esa falacia no es de Lutero, sino la leyenda 
de los mal pensantes. Creer es confiar verdaderamente 
en el Dios de la gracia. Pero es posible que algunos 
quisieran poner a Pablo a prueba en alguna comunidad 
cristiana y este escrito posterior quiere poner las cosas 
en su sitio. Pero la fe lleva a los compromisos más 
radicales, en razón de la gracia de la salvación. De lo 
contrario el cristianismo sería absurdo, porque el 
cristianismo no es una ideología, sino una praxis 
verdadera para cambiar los corazones de los hombres. 
Evangelio: Es el momento de comenzar al camino a 
Jerusalén, con todo lo que ello significa para Jesús en su 
proyecto del anuncio del Reino. El reproche de Jesús a 
Pedro, uno de los más duros del evangelio, porque su 
mentalidad es como la de todos los hombres y no como 

la voluntad de Dios, es bastante significativo. Jesús les 
enseña que su papel mesiánico es dar la vida por los 
otros; perderla en la cruz. Eso es lo que pide a los que le 
siguen, porque en este mundo, triunfar es una obsesión; 
pero perder la vida para que los otros vivan solamente se 
aprende de Dios que se entrega sin medida. El triunfo 
cristiano es saber entregarse a los demás. No sabemos 
si Jesús pudo hablar directamente de cruz o estos dichos 
están un poco retocados en razón de lo que ocurrió en 
Jerusalén con la muerte histórica de Jesús siendo 
crucificado bajo Poncio Pilato, quien decidió esa clase de 
muerte. Pero Jesús sí que contaba ya con la muerte, no 
veía otra salida. 
Por eso, la cruz, en los dichos, es la misma vida. Nuestra 
propia vida, nuestra manera de sentir el amor y la gracia, 
el perdón y la misericordia, la ternura y la confianza en la 
verdad y en Dios como Padre. La cruz está en la vida: en 
amar frente a los que odian; en perdonar frente a la 
venganza. La cruz es la vida para los que saben perder, 
para los que saben apostar. Por eso se puede hablar con 
sentido cristiano de “llevar nuestra cruz” y no debemos 
avergonzarnos de ello. No porque nuestro Dios quiera el 
sufrimiento… pero el sufrimiento de los que dan sentido a 
su vida frente al mundo, viene a ser el signo de identidad 
del verdadero seguimiento de Jesús. 
 (Source: http://www.dominicos.org). 
 

 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in 
Jamaica NY, complies with all Safe Environment mandates set forth 
by the Diocese of Brooklyn and the US Conference of Catholic 
Bishops.  All employees and volunteers who have contact with 
children must attend a Virtus session, sign a code of conduct and 
submit to a background search. If you need to register for a Virtus 
session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly 
children, are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations 
for such criminal actions will not be accepted. To report sexual abuse 
involving diocesan personnel—priests, deacons, teachers, employees 
or volunteers at schools or parishes please call The Diocese of 
Brooklyn toll-free, confidential reporting number 1-888-634-4499 
 

DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, 
localizada en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de 
Ambiente Seguro exigidos por la Diócesis de Brooklyn y la 
Conferencia de los Obispos Católicos de los Estados Unidos. Todos 
los empleados y voluntarios que tengan contacto con niños y/o 
menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para 
una revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para 
una sesión de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La 
Diócesis de Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que 
todas las personas, particularmente los niños y menores de edad, se 
encuentren seguros con respecto a todos los ambientes pastorales. 
Excusas y racionalizaciones con respecto a ese tipo de conductas 
criminales no serán aceptadas. Para reportar abuso sexual contra 
personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, empleados, 
voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 


